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Настоящее издание  – наш вклад в этот процесс. Оно подготовлено 
совместно Институтом «Справедливый Мир», Институтом Китая и со-
временной Азии Российской академии наук и Общенациональным на-
учно-политическим журналом «Власть» при поддержке фракции Спра-
ведливая Россия в Государственной Думе.

Подчеркну, перекрестные годы культуры придали дополнительный им-
пульс нашему сотрудничеству, которое не ограничивается календарными 
рамками и будет только крепнуть.

Это в полной мере отражают представленные статьи ведущих учё-
ных-китаеведов, являющиеся результатом многолетних исследований 
и заделом на будущее.

Убежден, развитие российско-китайских культурных связей – важней-
шее условие динамики нашего стратегического партнерства на десятиле-
тия вперед. 
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Российско-китайские отношения переживают невиданный ренессанс. 
Об этом говорят не только лидеры наших стран на регулярных встре-

чах в Москве и Пекине, не только официальные лица и главы крупных 
корпораций  – об этом говорят сами цифры растущего сотрудничества 
между Россией и Китаем в области экономики, торговли, инвестиций, 
транспортных перевозок и туризма. Наши страны испытывают растущую 
потребность друг в друге, и в этом есть не только прагматический инте-
рес, но и интерес двух народов к культурам друг друга.

Этот культурный диалог, часто называемый «народной дипломати-
ей»  – основа основ любых двусторонних отношений. Невозможно вы-
строить сколько-нибудь доверительные связи в области политики или 
экономики, если существует напряжение или незакрытые проблемы 
в отношениях между двумя народами – мы хорошо видим это на примере 
многих других государств по всему миру. 

Однако именно в области гуманитарных, культурных связей Россия 
и Китай стали сегодня чрезвычайно близки. В Китае более ста тысяч че-
ловек изучают русский язык; в России, по некоторым оценкам, не менее 
50–60 тысяч человек изучают китайский самостоятельно или в образова-
тельных учреждениях по всей стране. В 2025 году благодаря отмене визо-
вых ограничений Китай стал для россиян страной номер один для тури-
стических поездок за рубеж, и цифры взаимных визитов далеки от преде-
ла, они будут расти и далее. В России обучается более 60 тысяч китайских 
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студентов1, и спектр специальностей, которые их интересуют, продолжает 
расширяться. В то же время тысячи молодых россиян заинтересовались 
китайским образованием, понимая, что спрос на специалистов по Китаю 
в нашей стране растёт и будет расти – как в органах власти, так и в ком-
мерческих структурах и в общественных организациях.

В 2024 году  – в год 75-летия установления дипломатических отноше-
ний между СССР и КНР – в обеих странах прошло более двух тысяч со-
вместных культурных, научных, образовательных и спортивных меропри-
ятий: невообразимая цифра ещё 5–10 лет назад. Можно с уверенностью 
спрогнозировать, что в 2025 году, в перекрёстный год культуры России 
и КНР, число этих мероприятий ещё более возрастёт. Лишь в нашем Ин-
ституте Китая и современной Азии и в рамках работающего на его базе 
Общества российско-китайской дружбы таких мероприятий проводится 
в год не менее двух сотен. 

Впрочем, отчётные цифры – далеко не самое главное. Гораздо важнее 
то, что одновременно с ростом интереса друг к другу продолжает расти 
уровень доверия и симпатии обоих народов. Согласно опросу ВЦИОМ, 
в 2024 г. более половины россиян заявили, что их отношение к Китаю 
улучшилось, и 72% наших сограждан назвали КНР дружественным госу-
дарством и добрым соседом. Это рекордные цифры для ответов на такие 
вопросы2. 

При этом в Китае такие цифры ещё выше  – опросы демонстрируют 
80% позитивного отношения к России и россиянам у граждан КНР. И это 
легко объяснить: в Китае сегодня гораздо лучше знают русскую культуру, 
чем в России  – китайскую. В китайской общеобразовательной школе 
уже несколько десятилетий подряд изучают классическую русскую лите-
ратуру, довольно детально преподают историю России и российско-ки-
тайских отношений. Особенным почётом пользуется новейшая история 
нашей страны  – развитие революционного движения в начале XX века, 
Октябрьская революция, становление социалистического государства, 
история Великой Отечественной войны. Любой китайский школьник 
знает произведения Пушкина и Толстого, а в качестве любимой кни-
ги многие уже взрослые китайцы назовут вам «Как закалялась сталь» 
Н.А. Островского. 

В Китае с большим пиететом относятся к местам революционной сла-
вы XX века  – прежде всего к крейсеру «Аврора», Смольному институту, 
Зимнему дворцу. Многие хорошо знают историю китайских революцио-
неров и будущих руководителей Коммунистической партии Китая, обу-
чавшихся и живших в нашей стране. 

1	 В России обучается более 60 тысяч китайских студентов.  // Русский мир, 
16.01.2025. URL: https://russkiymir.ru/news/332635/ (Дата обращения: 07.11.2025)

2	 Русский с китайцем братья! Навек?  // ВЦИОМ, 16.05.2024. URL: https://
wciom.ru/analytical-reviews/analiticheskii-obzor/russkii-s-kitaicem-bratja-navek (Дата 
обращения: 07.11.2025)

Наконец, в Китае любят и ценят русскую музыку – причём как класси-
ческие романсы вроде «Подмосковных вечеров», так и популярные песни 
советской эстрады, от «Катюши» и до «Миллиона алых роз», которые 
давно переведены на китайский язык и продолжают звучать из автомо-
билей и квартир простых китайцев. Многие китайцы, с которыми я гово-
рил, убеждены, что на самом деле это китайские песни. 

Современное гуманитарное партнёрство падает в Китае на благодат-
ную почву. Здесь не нужно объяснять, что такое Россия – родина Ленина 
и Сталина, песни «Ромашки спрятались», московского Кремля и озера 
Байкал, Достоевского и Горького, балета Большого театра и Московского 
цирка. В последние десятилетия здесь активно обосновались и совре-
менные российские авторы художественных произведений, а эстрадные 
исполнители вроде «Мумий Тролля», «Серебра» и Витаса стали лидерами 
китайских хит-парадов. Знание русской культуры обогащается и расту-
щим потоком российских продуктов в китайские магазины: трудно найти 
китайца, не знающего шоколада «Алёнка» или российского мороженого 
(«которое очень любит председатель Си» – обычно добавляют китайцы). 
Очень способствует знанию России, любви к ней город Харбин  – без 
преувеличения столица России в Китае, куда многие туристы из южных 
провинций КНР едут, чтобы познакомиться с нашей страной и нашей 
культурой. 

Теперь зададимся вопросом: знаем ли мы Китай так хорошо, как его 
граждане знают нашу страну? Пока, к сожалению, нет. России ещё пред-
стоит большой путь к пониманию своего великого восточного соседа. 
В отечественных школах по-прежнему не уделяется достаточно внимания 
изучению географии и истории Китая, особенно Нового и Новейшего 
времени  – Китай повсюду упоминается лишь вскользь, и выпускники 
школ не могут назвать больше двух династий китайских императоров, не 
говоря уже о конкретных исторических личностях или датах. Китайская 
литература, причём не только классическая, но и современная, также 
требует особого внимания, и если наши школьники проходят «Дон Ки-
хота», то уж точно роман «Сон в красном тереме» им понравится больше, 
а Лу Синь или Юй Хуа запомнятся на всю жизнь. В наших кинотеатрах 
могло бы быть больше места китайским лентам, а в музыкальных коллек-
циях  – современным китайским исполнителям, которые могут пригля-
нуться молодёжи не меньше корейского K-Pop. Китай станет нам гораздо 
ближе, и устанавливать полезные связи будет гораздо легче, если госу-
дарство сможет уделить больше внимания распространению китайской 
культуры в школах, университетах, в кинотеатрах и на книжных полках.

В том, что многие россияне пока лишь начинают знакомиться с китай-
ской культурой, есть и плюс. Мы открываем для себя настоящую новую 
вселенную, а это всегда захватывающий, чарующий процесс. Убеждён, 
что китайская культура способна захватить и покорить многие тысячи 
сердец граждан нашей страны, которые свяжут свою жизнь, карьеру, биз-
нес с Китаем. Именно для этого и существуют перекрёстные годы куль-
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ратуру, довольно детально преподают историю России и российско-ки-
тайских отношений. Особенным почётом пользуется новейшая история 
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В том, что многие россияне пока лишь начинают знакомиться с китай-
ской культурой, есть и плюс. Мы открываем для себя настоящую новую 
вселенную, а это всегда захватывающий, чарующий процесс. Убеждён, 
что китайская культура способна захватить и покорить многие тысячи 
сердец граждан нашей страны, которые свяжут свою жизнь, карьеру, биз-
нес с Китаем. Именно для этого и существуют перекрёстные годы куль-



1312 В Л А С Т Ь В Л А С Т Ь2 0 2 5 2 0 2 5

туры России и Китая, и именно этой цели подчинены материалы насто-
ящего сборника. Культура – это фундамент стратегического партнёрства 
наших стран, и наша задача – всеми силами укреплять его. 

BABAEV Kirill Vladimirovich, Dr. Sci. (Philol.), Professor, Director, Institute of China and 
Contemporary Asia, Russian Academy of Sciences.

CULTURAL STRATEGIC PARTNERSHIP	
Annotation. Russian-Chinese relations are experiencing an unprecedented renaissance. It is not 
only the leaders of our countries who speak about this at regular meetings in Moscow and Beijing, 
not only officials and heads of large corporations, but also the figures of growing cooperation 
between Russia and China in the fields of economy, trade, investment, transportation and tourism. 
Our countries are experiencing a growing need for each other, and this is not only a pragmatic 
interest, but also the interest of the two peoples in each other’s cultures. Culture is the foundation 
of our countries’ strategic partnership, and our goal is to strengthen it as much as possible.
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ЧЕТВЁРТЫЙ ПЛЕНУМ ЦК КПК 
ХХ СОЗЫВА: НАПРАВЛЕНИЯ РАЗВИТИЯ 
СОВРЕМЕННОГО КИТАЯ 

Аннотация. С 20 по 23 октября 2025 г. в Пекине прошёл четвёртый пленум ЦК КПК 
ХХ созыва. Основным его вопросом стало обсуждение рамочного плана очередной китайской 
пятилетки (2026–2030 гг.). Это нашло отражение в документах пленума и отчётном докладе 
Си Цзиньпина. Работа пленума проходила в сложных условиях. Помимо внутренних и внешних 
экономических проблем, на политическую жизнь страны наложили отпечаток масштабные 
антикоррупционные чистки, в особенности среди высшего командования Вооружённых сил 
КНР. В решениях пленума обращено внимание на стратегии построения «Цифрового Китая», 
«Здорового Китая», «Прекрасного Китая» и «Безопасного (спокойного) Китая», за каждой 

из которых стоит определённая система идей и практических действий. Китай ожидают 
трудности в будущем, но им продолжается поиск наиболее эффективных инновационных 
путей их разрешения.
Ключевые слова: Китай, Си Цзиньпин, КПК, пленум, пятилетка, борьба с коррупцией.

Введение
С 20 по 23 октября 2025 г. в Пекине прошёл четвёртый пленум 

Центрального комитета (ЦК) Коммунистической партии Китая (КПК) 
XX  созыва (中国共产党第二十届中央委员会第四次全体会议). Пленумы 
представляют собой главные события в политической жизни Китая 
[Чжао, Ли 2011], на них принимаются ключевые решения КПК в пе-
риод между её съездами. Согласно Уставу КПК (в действующей ред. от 
22.10.2022) ЦК, наряду с Всекитайским съездом партии, является выс-
шим руководящим органом (п. 3 ст. 10), а пленумы – основная форма его 
деятельности. Периодичность Всекитайских съездов ЦК КПК составляет 
пять лет, и пока действует соответствующий созыв, пленумы на своих 
заседаниях принимают решения по стратегическим вопросам развития 
страны. 

Четвёртый пленум ЦК КПК ХХ созыва сконцентрировался на обсуж-
дении предложения по разработке 15-го пятилетнего Плана экономиче-
ского и социального развития страны. Однако, кроме этого, на пленуме 
по поручению Политбюро ЦК КПК с важной речью выступил Генераль-
ный секретарь ЦК КПК Си Цзиньпин, прошло рассмотрение и одо-
брение доклада Центральной комиссии КПК по проверке дисциплины 
(ЦКПД), доклада Военного Совета ЦК КПК о серьёзных нарушениях 
дисциплины и закона со стороны высшего руководства армии, состоя-
лось утверждение решения Политбюро ЦК КПК об исключении ряда 
лиц из партии. По итогам пленума 23 октября было обнародовано Ком-
мюнике3, представляющее собой краткий обзор итогов работы пленума, 
а 29 октября  – «Предложения ЦК КПК по разработке 15-й пятилетней 
программы народно-хозяйственного и социального развития» (далее  – 
«Предложения»)4.

Пленумы ЦК КПК в современной истории КНР
Согласно негласной политической традиции в течение одного (каж-

дого) созыва Всекитайского съезда КПК (раз в 5 лет) принято в общей 
сложности проводить семь пленумов ЦК КПК. Каждый пленум имеет 

3	 Полный текст коммюнике четвёртого пленума ЦК КПК ХХ созыва. Доступ: 
https://russian.news.cn/20251024/b38d2e8d075d4b98bd349133d4544fd5/c.html (про-
верено 03.11.2025). 

4	 Полный текст предложений ЦК КПК по разработке 15-й пятилетней 
программы народно-хозяйственного и социального развития. Доступ: https://
russian.news.cn/20251028/8ede976df18342a3975780ca7ccb636b/c.html. (проверено 
03.11.2025).


